
 
 

РОБЕРТ АРАКЕЛОВ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

КАРАБАХСКАЯ ТЕТРАДЬ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
АЗЕРБАЙДЖАНСКОЕ  

ГОСУДАРСТВЕННОЕ ИЗДАТЕЛЬСТВО  
Баку—1995 

 



 
ББК С (Аз)2 
А 79 

 
 
 
 
 
 

Спец. редактор Эльмира Ахундова 
Редактор Элина Гусейнова 
Художник Хосров Гасымов 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Аракелов Р. К. 
А 79 Карабахская тетрадь. - Б.: Азернешр, 1995. – 136 с. 
  
 
 «Карабахская тетрадь» — вторая книга бакинца армянской национальности — продолжает рас-
сказ о подлинных целях и экспансионистских устремлениях идеологов и творцов карабахских со-
бытий. 
 Аналитические статьи и живые бытовые зарисовки о жителях области позволяют зримо предста-
вить всю неестественность и абсурдность карабахской авантюры. 

 
A    4702060204—46      без объявл. 
       М—651(07)—94                                                                                ББК С (Аз)2 
 
ISBN 5-552-01537-1                                                                                  © Азернешр, 1995 

 
 

 
 



 
ОГЛАВЛЕНИЕ 

 
Летописец «Карабаха» 4 
От автора 6 
Карабахские этюды 7 
На поминках 7 
На Пирово, 3 8 
Две гитары за стеной 11 
На мосту 12 
Переперченный шашлык 13 
Изодранная книга 15 
Прерванная игра 16 
Костюм английского сукна 17 
Кровь людская 19 
Рассказ шофера 22 
На хаше 24 
Провалившаяся кампания 28 
Тезка 30 
Не слава, а презрение 31 
Торговые шалости 33 
Карабах: штрихи к портрету 35 
“Карабах” и стихийный рынок: сиамские близнецы 35 
“Карабах” сквозь призму веры 41 
Технология националистического совращения 47 
Больное воображение, или кастовый менталитет 50 
Слухи как феномен “Карабаха” 52 
Мания грандиоза 55 
По поводу и существу... 60 
 А он, мятежный... 60 
 Дела “Особо важные”... 62 
 Веселый эфир “Радио Армении” 63 
 Что стряпается на “Карабахской кухне” 65 
 На каком языке изъясняются провакаторы 67 
 Логика агрессии, или чем завершаются 
территориальные претензии 

 
68 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

ЛЕТОПИСЕЦ «КАРАБАХА» 
 

В истории межэтнических коллизий, когда-либо имевших место в Закавказье, да и вообще 
во всем Кавказском регионе, нынешняя карабахская драма, начавшаяся холодным февралем 1988 
года, не знает себе равных. Она беспрецедентна и по длительности, и по масштабности, и по резо-
нансу, вызванному ею едва ли не во всех уголках земного шара. И что самое прискорбное, она 
беспрецедентна и по своей кровавости. И это понятно, ведь именно в карабахских событиях впер-
вые на Кавказе был задействован почти весь арсенал современной боевой техники. А это не кава-
лерийские шашки и пехотные берданки времен армяно-азербайджанских противостояний 1905 и 
1918 годов. Ну, и как результат - выжженные поля и пастбища, испепеленные города и села, тыся-
чи и тысячи убитых и искалеченных, многие сотни тысяч обездоленных беженцев. 

Собственно, опаленных «Карабахом» уже и не счесть - так их много. И автор этой книги - 
один из них. Всего только один, но кто сказал, что есть на свете хотя бы два человека с одинако-
вой судьбой. Нет, у каждого из нас она своя. Своей, непохожей на другие оказалась она и у Робер-
та Аракелова. 

Эта непохожесть и в том, что он, наверное, единственный «челночный» беженец (сначала 
из Баку в Степанакерт, потом - из Степанакерта в Баку), единственный из армян, выразивший про-
тест экспансионизму Армении в Закавказье, и, наконец, еще и в том что, кажется, само Провиде-
ние избрало его в летописцы и толкователи карабахской трагедии. Не для этого ли оно и заброси-
ло его в степанакертскую круговерть, в самую гущу событий? Что ж, если это действительно так, 
то Провидение, надо признать, на сей раз не ошиблось. 

Эрудиция и основательные познания в целом ряде естественных и общественных наук, со-
четание в его интеллекте двух начал одновременно, как некогда модно было говорить, - «и физика 
и лирика», а также факторы сугубо личностного характера (из которых отметим лишь три: жену - 
азербайджанку, нерасторжимую привязанность к городу Баку и русскоязычность), - все это содей-
ствовало тому, что, не согласившись с ролью статиста карабахских событий, он стал их своеоб-
разным Нестором. 

И лучшее свидетельство тому, что с избранничеством своим он справился, - эта вот его 
«Карабахская тетрадь». 

Книга состоит из трех частей. В одной из них - «Карабах: штрихи к портрету» собраны ма-
териалы по различным общественно-политическим аспектам «Карабаха» в авторском их видении. 
В заключительную ее часть «По поводу и существу...» вошли статьи, увидевшие свет на страницах 
республиканских газет. 

Причины трагедии, ее истинные творцы и задействованные в ней силы, технология и мето-
ды запланированной реализации целей карабахской авантюры, приемы националистического сов-
ращения жителей области, экономические, историко-теологические и морально-психологические 
составляющие драмы, - вот перечень вопросов, подвергнутых в книге всестороннему системному 
анализу. А без такого исследования, на кой взгляд, вообще невозможно комплексное понимание 
«Карабаха». 

Другая часть книги - «Карабахские этюды» - это взгляд на «Карабах» с позиций «лирика», 
восприятие карабахских реалий не столько умом, сколько сердцем и чувствами. Фантасмагориче-
ским назвал автор мир «Карабаха», и этюды, эти своеобразные рассказы о карабахских буднях, - 
тому свидетельство. 

«Если бы в Степанакерте на третий год «Карабаха» вам вдруг встретился человек еще не 
разучившийся нормально мыслить, то знайте, что это мог быть только бакинец», - пишет автор в 
одном из своих рассказов. Вероятно, под этим бакинцем он имел в виду и себя, потому что именно 
так, глазами бакинца - старожила, всматривался он в жизнь взбесившейся области, постигая образ 
мыслей и манеру поведения тамошнего люда в пору «Карабаха». 

И возникает в его этюдах мир кривых зеркал, мир перевернутых образов и представлений. 
Сарказм и тонкая ирония, гнев и жалость, слезы и смех, - вот чувства, которые вызывает в нем 
этот мир и которые позволяют нам более зримо представить себе всю неестественность и абсурд-
ность «Карабаха»... 

...Все в этом мире преходяще, а потому рано или поздно канут в Лету и карабахские собы-
тия, и их творцы, и мы, их современники. Но в анналах истории, особенно истории Кавказа, «Ка-
рабах» навечно останется как одна из самых кровопролитных и жестоких межнациональных рас-
прей, все последствия которой для судеб региона сегодня невозможно предугадать. 
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Вот почему и завтра, и через много лет «Карабах» будет привлекать к себе внимание не 
одного поколения историков, этнографов, политологов, обществоведов и вообще всех тех специа-
листов, кто когда-либо изберет Кавказ в объекты своего изучения. И в поисках истины о «Караба-
хе» они не единожды еще обратятся к «Карабахской тетради» как к одному из наиболее честных 
документов о так мучающих нас сегодня событиях. 

 
Эльмира Ахундова 
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ОТ АВТОРА 
 

-Отдать швартовы, - разносится над судном усиленный динамиком зычный голос знакомо-
го капитана, и наш буксировщик медленно отваливает от стенки пристани «ЗЫХ-2». 

Я стою на корме, жадно вглядываюсь в уходящие от меня огни города, а предательские 
слезы застилают глаза. 

Крепчает ветер, собравший над морем тяжелые черные тучи, и по-зимнему тугая волна все 
сильнее качает буксировщик. А вокруг - безлунная и беззвездная ночь, и такое впечатление, что 
утро уже никогда для меня не наступит. 

-Право руля, - командует капитан, и мы ложимся курсом на туркменский берег Каспия. А 
па родном берегу тухнет и исчезает последняя лампада. И только далеко-далеко по левому травер-
зу тревожно мерцает пробившийся сквозь туман свет одинокого маяка. 

-Все, прощай Баку, - шепчу я дрожащими губами, - увидимся ли мы вновь... 
Так началась моя одиссея, в конце концов и приведшая меня в Степанакерт, еще недавно 

такой знакомый и уютный, а теперь неузнаваемый и беснующийся юрод. Словно какая-то страш-
ная болезнь поразила его жителей, отчего их души лишились покоя, а умы - по-доброму мыслить 
и рассуждать. 

Вот в таких-то условиях, чтобы и самому вконец не озлобиться и не одичать, я и завел 
свою «Карабахскую тетрадь». В ней я отводил душу, ей доверял свои мысли. И писал - когда про-
зою, когда стихами. Что-то писал сразу набело, что-то - вчерне, а что-то и одной-двумя фразами, 
помышляя уже потом их расписать. 

Вот из части материалов «Карабахской тетради» и составилось почти все (за очень редким 
исключением) содержание этой - того же названия - книги, предлагаемой теперь читателю. 

И если некоторые вещи в ней кому-то покажутся фантасмагорическими, то, во-первых, я 
был волен в выборе формы, а во-вторых - такова уж и сама карабахская реальность. 

А между тем в этой реальности иные живут и год, и три, и пять. Сколько же еще? 
И очень хочется надеяться, что, может, хоть эта книга, будь она прочитана, позволит неко-

торым из них, пусть всего и нескольким, понять, сколь ирреально, сколь фантасмагорично само их 
бытие. И сколь необходимо, во их же благо, отречение их от этого бытия. 

А в заключение считаю своим долгом сказать, что эта книга увидела свет только благодаря 
старанию группы добрых людей, ведомых человеком особой души и высокого благородства Эль-
мирой-ханум Ахундовой. Ей и признательность моя и мой поклон. 
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КАРАБАХСКИЕ ЭТЮДЫ 
 

Этюды, предлагаемые вашему вниманию, - это своеобразные зарисовки карабахской жиз-
ни во время моего пребывания в тех краях. Фабула их и завязка - всегда реальны, но эти рассказы - 
не стенографический отчет, не протокольная их запись, а мое собственное видение реалий «Кара-
баха». И если они вызывали у меня чувство смеха, то и этюды тоже получались веселыми, а если 
навевали грусть, - то печальными и грустными. 

И я очень надеюсь, что и у читателя они вызовут те же чувства. 
 

НА ПОМИНКАХ 
 

Диву даешься тому, как и какими методами травят здесь душу обывателя ядом пещерного 
национализма, абсолютно не заботясь о пристойности. 

...С похорон старушки - бабушки моего нового степанакертского знакомого - возвращаемся 
на поминки в навеки покинутый ею дом. И пока мужчины рассаживаются, бразды руководства 
этой печальной трапезой уверенно берет в свои руки некий упитанный и розовощекий господин 
лет этак шестидесяти. 

По его команде пьем первую рюмку за упокой души усопшей и, не успев передохнуть, 
вторую - за здравие ее детей и внуков. И только после этих двух по-гусарски залпом осушенных 
рюмок тамада предлагает гостям заняться едой. 

Сам он ест основательно - молча и ничем не отвлекаясь. Минут двадцать. Наконец, утолив 
голод и чуть утомившись от усердия, тамада расстегивается на верхние пуговицы пиджака и вновь 
устремляет свой начальствующий взор на присутствующих. 

...Крякнув от удовольствия, он встает на ноги и, приказав наполнить рюмки и стаканы, за-
водит речь. Речь долгую и назидательную. Он говорит о каких-то тысячелетней давности событи-
ях, о кознях врагов, о мудрости лидеров карабахского движения, кого-то клянет, кого-то восхваля-
ет. 

И громко, словно бы на митинге, завершает свой спич тостом: выпьем за успех нашего де-
ла. 

Я слегка пригубляю рюмку и ставлю ее на стол. Но тамада, оказывается, за всеми следит и 
все видит. 

- Эй, вы там, - кричит он мне, - этот тост надо пить до дна. - И ждет, пристально глядя на 
меня. От этого холодного взгляда тамады мне становится неуютно, и я, виновато улыбаясь, допи-
ваю рюмку до дна. 

-Вот так, - удовлетворенно кивает он в мой адрес и вновь принимается за еду. Но тамада 
уже, видимо, не столь голоден, и его новый «перерыв на обед» длится не более пяти минут. Теперь 
ему больше хочется говорить, чем есть. И он командует: наполнить рюмки! 

Рюмки наполнены, и тамада, уже не вставая со стула и, словно бы продолжая прерванную 
речь, рассказывает собравшимся на поминках людям, какой это смелый народ фидаины и как му-
жественно и храбро они сражаются за дело миацума. 

- Победа будет за нами, - кричит захмелевший тамада, и вдруг... начинает петь. Да-да, петь. 
Петь самую популярную здесь по нынешним временам песнь «Карабахцы», сочиненную одним из 
далеко от этих мест живущих композиторов. 

И звучит высоким фальцетом, таким неестественным для его тяжеловесной, объевшейся 
фигуры и физиономии, голос тамады, тревожа тень хозяйки, душа которой, как утверждают, еще 
сорок дней будет возвращаться в этот дом. 

Но, похоже, многие за столом уже и не помнят, что привело их сюда в этот час, и они, на-
скоро закусив огурчиком, торопятся поддержать тамаду своим пением. И через минуту-другую то 
в одном, то в другом углу комнаты складываются нестройные мужские хоры, в басовых регистрах 
которых безнадежно тонет фальцет тамады. 
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